


Otomangue

Otomangue Occidental Otomangue Oriental

Oto-Pame-Chinanteco Tlapaneco-Chorotega Amuzgo-Mixtecano Mazatecano-Zapotecano
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NO PARECE QUE SEA POSIBLE ESTABLECER SUBGRUPOS BIEN 

DELIMITADOS…LA GAMA COMPLETA QUE PRESENTA DE 

PAUTAS DE DISTRIBUCIÓN DE ISOGLOSAS INDICA QUE HAN 

ESTADO EN JUEGO DISTINTOS CENTROS DE IRRADIACIÓN, 

MIGRACIONES, CAMBIOS EN LOS CONTACTOS CULTURALES Y 

FACTORES DE POSICIÓN GEOGRÁFICA 





Contacto

Lengua con sus 
variantes

Migraciones 



Lengua con variantes 
Variantes mucho o 
poco diferenciadas 

migran a distintos lados

Se contactan con 
nuevas y distintas 
lenguas vecinas

Unos grupos 

mantienen contacto 

con el lugar de origen 

y otros no

Nuevas migraciones 
ponen en contacto 

variantes diferenciadas 
pero inteligibles y/o 

lenguas emparentadas



Calitlán, lugar de 
origen del 

protouspandés
con variantes a, 

b

Hablantes de la variante 
b migran al desierto de 

los Rolo, 175 años 
después migran a la 

región de los Mim

Otros hablantes de 
variante a migran a 

la región de los 
Floki, pero 
mantienen 

contacto con 
Calitlán

Hablantes de la 
variante a migran a 
la región de los Mim, 

no mantiene 
contacto con 

Calitlán



•

•

•

•



Herencia

Contacto 
interno

Contacto 
externo
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˧˩, ˨
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• UNA LENGUA PUEDE PARTICIPAR EN MÁS DE UNA RED DE DIFUSIÓN
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• UNA LENGUA PUEDE COMPARTIR UNOS RASGOS CON VECINOS ACTUALES Y OTROS CON

VECINOS HISTÓRICOS
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Glosa y PZ Sierra Juárez Miahuateco Otras lenguas

‘grasa’ *sã dâ tæ ˥˦, dæ ˩˥ zæ, za, sɛ, etc. 

‘camino’ *nesa nêda ned ˩˥ neza, nez, nes, etc.

‘abeja’ *kwe-sok bêdu mbæt ˧˩, mbæd ˥˦ bizu, mbez, etc.



Glosa y PZ Sierra Juárez Miahuateco Otras lenguas

‘agua’ *nissa indá nit ˩˥ / ˨ nis, nisa, etc.

‘adobe’ *kwa-ssoʔo bêθθu bto ˩˥, bso, basu, etc.
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• ISO G LO SA S EN C O M Ú N TA M BIÉN P U ED EN SER P O R C O IN C ID EN C IA
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• ES DIFÍCIL DIFERENCIAR LA HERENCIA VS. LA DIFUSIÓN



•

•

•



•

•

•

•

•



• r l r l

•



•

•

•

•

•



•

•

•

•

•

•



•

•



•

•

•



•





•

•





e ea ɛ/æ









•

•

•

•

•

•



•

•

•



















•





•

•

•



•

•

•



• Proto-Chatino Santa María Guienagati

• Proto-Chatino amateco Santa María Guienagati Transyautepequeño

• Proto-Chatino Santa María Guienagati

• Santa María Guienagati Santa 
María Coatlán, San Bartolomé Loxicha solteco papabuco

• papabuco zapoteco occidental

• chatino macrocoatecanas, miahuatecanas, Xanica
(cisyautepequeño occidental)

• macrocoatecano” (coatecanas, coatecas altas, amateco

• macrocoatecano” (coatecanas, coatecas altas, amateco

• “zapoteco medular estrecho” (incluyendo amateco

• Santa María Guienagati

• Santa María Guienagati, Santo Domingo Petapa, Guevea
de Humboldt 
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https://www.academia.edu/5259247/The_internal_diversification_and_subgrouping_of_Chatino
http://learningtotalk.org/sites/learningtotalk.org/files/publications/Poster_4.pdf

